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THE STATE LAW AND

ORDER RESTORATION
COUNCIL

Myanma Marine Fisheries Law

The State Law and Order Restoration

Council Law-

No. 9/90

2nd axing Day of Kason 1352 M.E.

(25th April 1990)

The State Law and Order Restoration Council hereby
enacts the

following Law:i—

Chapter |

Title and D efinition

1. This Law shall be called the

Myanma Marine
Fisheries Law.

2. The following expressions contained in this La -
’shall have the meanings given hereunder:—

(a) M”“Ster means the M inister of Livestock

Breeding and Fisheries;

(b) Depal’tment means the Department of Fisheries;
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(©)

(@)

DII’eCtOI' General means Director General of the

Department of Fisheries;

Officer-in-charge of the Department means the

O fficer-in-charge of the Fisheries Department
of the State/Division, the 'Township Zone or

the Township ;

|nSpeCtOI’ means State, Division, Zone and
Township Officers-in-charge of the Department,
any officer of the Department assigned-the duties
of an Inspector by the Director General, and
any individual assigned the duties of an Inspector

by the Ministry from time to time;

Myanma Marine Fisheries Waters means tne

waters along the sea coast of Myanmar from the
high tide mark toward the open sea, the waters
on the seaside of the straight line drawn from
one extreme end of one bank to the extreme end
of the other bank of the river and creek mouths,
the waters from the said high tide mark to the

end of the Exclusive Economic Zone;

F|Sh means all aquatic organisms spending the
whole of or apart of their life cycles in the water,
their spawns, larvae, frys and seeds. This
expression also includes aquatic plants, their

seedlings and seeds;
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(h) FISheI'y means carrying out operations relating

()

()

(k)

to fish in a systematic manner, production on a
commercial scale, conservation of seeds and for
development. This expression also includes
catching, breeding, exploring, researching,
seeding, propagating, processing, transporting,

storing and selling of fish etcetera;

F|Sh|ng means catching, collecting, inducing,
pursuing, stupefying and killing of fish. This
expression also includes works in support of

and preparatory to fishing operaiions;

|nSh0re FlShery means fishery carried out in the

inshore area along the Myanmar coast as
determined by the Director General as inshore

fishery area;

OffShOI'e FISheI'y means fishery carried out in the

Myanma Marine Fisheries W aters as determined

by the Director General as offshore fishery area;

F|Sh|ng |mp|ement means things and equipment

used in fishing;

FlShmg GI’OUFId means the fisher}7 waters in the

Myanm a M arine Fisheries W aters or place

specified by the Department for the purpose of
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(o)

(/m)

fishery. This expression alscnincludes Myanm a
M arine Fisheries W aters or place, where fishery

can be carried out;

F|Sh|ng VeSSG| means. any vessel engaged in

fishing. This expression also includes cants in

support of the same;

Local Fishing Vessel means a fisning vessel

belonging to any citizen and which is registered

in the country;

Forelgﬂ FlShlng J'eSSG| means a Vessel belonging

to a foreigner which is registered in any foreign

coim tiy ;

MaSter Of the VeSSG| means a person who controls

and takes charge or maintains a fishing vessel
either permanently or temporarily. This

expression does not include a pilot;

Ma”ne PYOdUCtS means fishes obtained from the

sea, aquatic organisms, their excreta, scales,
bones, skins, plants, non-living things. This
expression also includes marine turtle and eggs,
crocodile and eggs, crab, ambergris, oyster shell,
clam shell, mussel, coral, sea sponge, sea weed,

moss, algae etcetera;
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T(0)

site for collecting Marine- Products means waters
or place determined by the Department for

collecting marine products contained in sub-

section(r) ;

F|Sherman means a person who takes part in

fishing, processing or collecting marine products 5

LICGHCG means a licence issued by the Department
for fishery within the Myanma Marine Fisheries
W aters or collecting Marine products for sale,
or establishing fishery on commercial scale for
sport fishing; or carrying out other enterprises

relating to fish ;

LICenCe |'|O|del' means a person who has obtained

alicence for carrying outthe enterprises contained

in sub-section(u) ;

LICEHCG Fee means fee payable for carrying out
those enterprises contained in sub-section ( ).
This expression includes fee payable for fishing-
implement, fee payable for fishing vessel, fee
where tenders are fioated for specified fishing
area, fee for collecting of marine products
for sale, fee for collecting oysters for culturing
pearls, fee for collecting ires, seeds, larvae, plant
seedlings and fee for other enterprises relating

to fish etcetera;
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(X) C|t|zen includes 2 associate citizen or a

naturalized citizen. The said expression also
includes an economic organization formed with
local investment only and Cooperative Societies

formed under the Cooperatives Societies Law;

(v) Fore|gner means a person who is not a .citizen.
The said expression also includes an economic
organization formed w ith foreign investment

only.

Chapter ||
A pplication for Licence

3. A person desiring to carry out inshore fishery, shall
apply for a licence to the O fficer-in-charge of the
Department of the respective Township in the prescribed

application form .

4. A person desiring to carry out offshore fishery3shall
apply for licence to the G fficer-in-charge of the Depart-
ment of the respective State/Division in the pres-

cribed application form ..

5. A person desiring to earn* out fishery under the

Union of Myanmar Foreign Investment Law ox .for



196

® oroccSe®eoeg cScocggc sroop gfpo:G C|io:Q j[5a5co

CDCOUCOCO 2GQ9 GCO) UOCC  GCOIOCOCO0CiGySl!

Eti  ucccccco U©gSGSpcSOUOC|I ©GS00CS®ECUCOgS 0Sc0C
QGGQS:%BCQ cc SQC09[¥I§CO ES@ i |§3L5CO o coco%cocoos

GO GO gc GOOI  coospy joSH

oil occocc-¢ocG3Guj5co5?clsiyi5csc8 ©20PSg<DCCCC,pOo|p®©

cogGcopccccecScoScocogsS COCCII,GP|S3GCOO0OCO005s8CCp jy"0S
JjS'/EcPrysCOC0O 0CUCOCO G Gocpeccp ©GCGcopoieps

pycon
333v. (?)
.0035003 GOeGGOOCQCS
R
oil cococpPcpcogS GOOO0ScloOploOPYynSOOPCO GUSGSOPCP|5

QGCOP goql gosujOico gs©;coscecucoyc8copS 50Sicoys3ocScs

GufGSO 'CQOpS —
( C-QCOCQI

o >J oec@[BJ

()
() poocolgO?i -

(c) A GiusssoocqlcGcoo , loo311
gu gisgscocc]|ggccp Gosioosypss¢ ©ocojjSsgj cecoccjsjco
cops 8cc I ©CO|C (yloPGCCCmegSsGCCPCS! | ccGpscops
uloccog ©UCOuclsj¢cpoojc ;©sgpsoococoycpciico Jccgp

GC"S&e"OSGCOPCS GuUSGSOPCPyoSIl -



joint ventures in fishery shall apply for a licence to the

Director General in the prescribed application form.

6 . A person desiring to collect marine products for sale
shall apply for a licence to the O fficer-in-charge of the
Department of the respective Township in the prescribed

application form.

. A person desiring to establish fishery on commercial
scale for sport fishing shall apply for a licence to the
O fficer-in-charge of the Department of the respective

Township in the prescribed application form.

Chapter |11
Payment of Duties and Fees

8. A person who has obtained a licence shall pay the
following duties and fees in the manner prescribed by the

Department —

(a) Licence Fee;

(b) Registration Fee;
(C) Fines;
(d) Late Fees;

(V) Other duties and fees payable.

9. If the licence holder liable to pay the duties and fees
is a citizen shall pay the duties and fees in Myanmar
currency and if it is a joint venture carried on with a
foreigner they shall be paid in foreign, currency as

specified by the Department.
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Chapter |V
Registration

10. Fishing vessels carrying out fishery in the offshore,
shall registerin the manner prescribed by the Department,

11. A person desiring to work as a fisherman in a
fishing vessel shall register in the manner prescribed by
the Department,

12, In registering under section 10 and section [l
registration fee shall be paid in the manner prescribed by
the Department.

Chapter V
Determination of Fishing Ground

13. Fishing grounds shall be determined as required by
the Department and fishing rights shall be granted to
citizens. But- preference shall be given to citizens in the
fishing grounds between the baselines and the coast, as
declared in the Territorial Sea and M aritime Zones Law,

14, Fishing grounds shall be determined as required,
in the Myanma Marine Fisheries.W aters beyond the
baselines and fishing rights may be granted by the
Department in the following order:.—

(a) joint venture enterprise formed hetween state
economic organization and foreigner;

8
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(v) joint venture en!Clprise 101 :cd-between citizen
and foreigner.

15. Fishing grounds shall be determined as required,
in the Myanma Marine Fisheries W aters beyond the
baselines, and fishing rights shall be granted by the
Department lor any one of the following purposes:—

(ay carrying out fishery by a foreign fsiting vessel
after registering in the country;

vy carrying out fishery by a foreigner, with a hired
local fishing vessel;

(c)y carrying out joint venture fishery with a
foreigner, using a fishing vessel registered in the
country,

16. In determining the fishing grounds under section 14
or section 15 the Director General in exceptional
circumstances may grant fishing rights in the fishing
grounds between the baselines and the coast.

Chapter Vi
Duties and Rights of a Licence Holder
17. The licence holder . —

(a) -shall 'pay the duties and fees payable, in the
manner specified by the Department;

() shall comply with the regulations and directives
prescribed by the Department;
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. — (c) shall, take prior permission from the Director
General for carrying out research in fishery
in the Myanma Marine Fisheries W aters,
excepting the exclusive economic zone. [If it
is desired to carry out research in fisher}"in the
exclusive economic zone, an application shall
be made in accordance with section 20 of the

. Territorial Sea and Maritime Zones Law,;

@n Shall provide necessary services free of charge
to persons who have been assigned duties to
conduct research on a fishing vessel to ohservers
and to trainees;

ey shall appoint on board his vessel only those
fishermen who are registered in the Department.

18, The licence holder has the right to carry out the
fishery in accordance with the terms prescribed in the
licence.

Chapter VIl
Powersofthe Departmentand the Director General

19. The Officer-in-charge of the Department of -the
Township may, after scrutiny of the application subm itted
under section 3, issue a licence if it is in conform ity with
the terms prescribed by the Department,

20. If the Officer-in-charge of the Department of the
Township after scrutin}' of the application submitted

10
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under section 6 or section 7; finds thatitisin conformity
with the terms prescribed by the Department, shall issue
a licence only after obtaining the approvalof the Officer-
in-charge of the Department of the State or Division.

21. If the Officer-in-charge-of the Department of the
State or Division after scrutiny of the application
submitted under section 4, finds that it is in conformity
with the terms prescribed by the Department, shall issue
a licence but only after obtaining the approval of the
Director General,

22. The Director General shall determine the
following.—

(ay type of fishery, volume of business and duties-
and fees;'

) method of catching fish, period of fishing,
species of fish permitted to catch, size of fish,
fishing implement and fishing grounds;

¢y licence conditions.

23. The Director General may, for the purpose of
carrying out the fisher}' systematically, and for the
conservation and protection of the fish, issue conditions,
prohibitions, orders, and directives relating to fishery.

24. If there is reasonable ground or if it is necessary in
the interest of the State, the Director General may
suspend, revoke, terminate or cancel any licence.
Further, the conditions and fishing grounds originally
determined may also he revised.
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25- . Notwithstanding anything contained in the existing
laws, the Director General may, where action, is- taken.
for violation of any provisions of this Law, act as
follows :—

{a)

(b)

(¢)

(a)

confiscating, disposing and administering as
may be necessary the fishing vessel, fishing
implement, fishes and other articles and money;

returning the fishing vessel or implement and
permitting resumption of the operation, on the
licence holder or the owner furnishing sufficient
security ;

allowing the licence holder or owner to redeem
the fishing vessel and fishing implement, on
payment of reasonable fine;

causing the proceeds of sale under sub-section
(a) and the fines to be deposited in the bank.

26. Relating to duties and fees payahle by the licence

holder,

©)

the Director General;—

shall determine the payment, in Myanmar
currency in the case of a citizen, in foreign
currency in the case of a foreigner from abroad’
or where a foreigner participates in a joint
venture ;

may determine, in exceptional cases, payment
of duties and fees payable by a foreigner in
Myanmar currency. .

12
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27. The Director General, may delegate his powers
conferred under this Law, to:any officer of the Depart-
ment or any O fficer-in-charge of the Department.

28. W here a licence holder applies for a copy of the
licence upon the licence issued by the Department being
destroyed or lost, the Department may issue a copy of
the licence after causing the prescribed fee to be paid.

29. If it is found on inspection that a licence holder
has transferred the licence which has been issued to him
to any other person:—

() if the licence has been issued for inshore
fishery, the O fficer-in-charge of the Department
— of the Township shall withdraw it;

wy If the licence has Dbeen issued for offshore
fishery, the O fficer-in-charge of the Department
of the State or Division may withdraw it
Such withdrawal shall be submitted to the
Director General and his concurrence obtained.

Chapter VI

Duties and Powers of the Inspector

30. In conformity with the manner laid down in the
procedure, the Inspector shall carry out the following:—

(ay inspecting the fishing vessel and fishing imple-
ment, fish and fishery within the area assigned

X3
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(b)

(¢)

id)

(9)

(h)

to him, or anywhere- within the Myanma
M arine Fisheries W aters specifically assigned
by the Director General,

stopping, boarding, accompanying, inspecting
and searching any fishing vessel inthe Myanma
Marine Fisheries W aters without a warrant;

requistioning, examining and taking copies of
the licence, registration certificate, ship’s log-
book and other papers required to be kept on
the fishing wvessel;

interrogating, directing the master, crew and
fishermen as may be necessary;

in the case of vio lations of any of the prohibitions
under this Law seizing the fishing vessel and
materials found therein;

arresting and prosecuting any. person who
violates any of the provisions of this Law;

seizing explosive substances, poison, chemicals,
and other things not permitted to be used in

- fishing;

depositing in the bank after the proceeds of the
sale of the fish and other'things seized which
are subject to speedy decay;
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31,

¢y While discharging his* duties soliciting and
taking the assistance of the People’s Police
Force, whenever required;

() carrying out.- duties, specially assigned from
time to time by the Director General relating to
fishery.

Chapter | X

Duties of the M aster of the Vessel

Master of the fishing vessel:—

(sz)Vilailabide by the terms and conditions contained
in the licence;

) shall hang the licence and registration certificate
prominently at the wheel -house of the vessel;

(c) shall maintain ship’s log-book and fishing data
book as prescribed by the Department;

(a) shall hoist the flag of the Union of Myanma
on the fishing vessel, when it isin the Myanma
Marine Fisheries W aters;

ey shall be responsible for the safety of the
inspector, researchers, observers and trainees
who are on board the vessel;

() shall comply with orders and directives
prescribed by the Department from ‘time to
time.

T5
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32,

33.

34.

(a)

(b)

(c)

Chapter X

Appeals

If dissatisfied with the order or decision of "he
O fficer-in-charge of the Department, an appeal
may be filed with the Director General within
30 days on the receipt of such order;

No further appeal.shall lie on the decision of
the Director General relating to inshore fishery;

If dissatisfied with the order or decision of the
Director General relating to offshore fishery
under sub-section(a), except the case mentioned
under.sub-section (b), an appeal may be filed
with the Minister within 30 days of the receipt
of the order. The decision of the M inister shall,
be final.

Chapter X |

Prohibitions

No person shall without a licence, engage in inshore-
fishery.

No person shall withouta licence, engage in offshore
fishery.

16



206

pgll  ®COCSj*CDCUy  ©00 ©0 | J0£]60 €3 2  ?3j0
©0) 3 G0GODOjCojgC? YCIK]lI

pS 0 © 33@80 3 COCICCCOCCO coGjgpesjges UySjii

P2n U 02°HI u|_3y 7 k GGS ©[ ?GUSGGO® 0ScQCCO

®co-GQClg] ©quel? ©© [ ? vyijqcji!

poli  y360U ¢ 2uy? 3cpe ©070SCYQGE00 ©  ©0O ©
cUog ClUw joN GGSEOCGGOTEO%j 71 ©Cc00ee’e! ?  CUCI
OFGAGGHCCOS |OGCGCEE GG oo 7y ? ©,791 07! ¢ 20y?
GOJUIEEGoTcoC © © ©© 2 ! CS §fb )

«3 ] clsi GGg ?GC|GSCCeo0leGGG? GGGYGCGGUOO®

y( CO GGCO33” ©©© ys © 'O ( Ggoec clcs
L J1 | (op] L

(3]
©n On
)
©
A
-1
-1
,©
r-(m

Ac c _B-C o€ (o €. e i@
21 QQCQ:C%DIC®£: OD‘DS‘QC”) 3TG0 —%?Q’JQCQDLDC .2Q_EOC§3

A
J
poil ucoccqj ©SéocyQCo® © ©© ©3 ?y] ? ]©G©|gc?i
ogscociE c¢?ygsji!

301 00 © y] 00 ©0y?j0 ygycuceuca ¢ 70 ©( ! GQjgcec
GGGUjGoTy? © 0 ?!B ? ( 200 ©0 O [© © Jeecoae
o ©367 33

yg'e I (060 c¢p? GS0GCQOGGpce 006G0?Gg?y:

9J"

GG? ©30 © B©? cooGGCpQGu  1;;70 13 ? Yo

pO||  ypGCOyj §? ?3000  ycO©ouc©cOO (TjjpiGGGGO] ©
300 © © ?0 2001 ©© ©)© © ?GG © ©O [3©? y[gL]!

pa



35* The holder of the licence shall not violate any of
the conditions contained in the licence.

36. The holder of the licence shall not transfer his
licence.

37. No person shall engage in the industry with the
licence obtained by way of transfer under section 36.

38. No person shall keep on board the fishing vessel;
explosive substances, poisons, chemicals and such other
dangerous substances not perm itted for use in fishing.

39, No person shall dispose of living aquatic creatures
or any material into the Myanma Marine Fisheries
W aters to cause pollution of water or to harass fishes
and other marine organisms.

40. No person shall search for and collect any marine
products without a licence.

41. No person shall establish a fisher}- on commercial
scale for sport fishing in tire Myanma M arine Fisheries
W aters without a licence.

42. No person shall harass, assault the Inspector while
discharging his duties.

43. No person shall serve as fisherman on board a
fishing vessel registered under this Law, without
registering in the Department.

17
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49- If the Court finds one guilty of an.offence under
section 44, section 45, section 46 or. section 47 the
exhibit brought before the Court may be administered
as may be necessary or it may bhe confiscated.

50. W hoever abets or attempts or acts in common
intention in the commission of an offence under this
Law shall be punished with the punishment provided
for that, offence in this Law.

Chapter X |II

M iscellaneous

51, With, respect to rights to carry on fishery under
this Law. die M inister, of his own accord may make the
foHo irg orders:—

() permitting to carry on fishery in the Myanma
Marine Fisheries W aters ;

(o) In the interest of the State suspending, revoking
terminating or cancelling the licence issued
by the Department, permitting after scrutiny
on re-application, if any.

52. If the master of the vessel fails to keep the fishing
implement in the prescribed manner while traversing
the waters outside the fishing area shall be' deemed
to be engaged in fishing.

19
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53- The Department is entitled to appropriate only
the amount necessary for research, development and
conservation of species of fish for the fishery, out
of the fund not exceeding five per cent of the duties
and fees collected from the fishery.

54. In sending up a case for violation of this Law it
shall not be necessary to produce the exhibits which are
not feasible to be produced before the Court or those
exhibits for which the Director General has taken
action under section 25, but shall submit a report to
the Court as to the manner the exhibits have been dis-
posed of and other supporting documental}' evidence.

55. Provisions contained in sub-section (1) of section
403 of the Criminal procedure Code that any offence
for which order for conviction or acquittal has been
made shall not be fried again, shall not apply to actions
taken by the Director General under this Law.

56. Notwithstanding anything contained in any other
law for the time being in force, the order passed by any
court under this Law shall not affect any action taken
by the Director General under this Law.

57. Prior sanction shall be obtained from the Depart-
ment for building a fishing vessel or for importing
only from abroad to be used in offshore fisher}"

5. Cases sent up for triai under this Law, shall
be deemed to he cognizable cases.

2C
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59* No prosecution or suit shall lie against any public
servant for anything which is done in good faith in
pursuance of this Law.

60. Relating to marine fishery, provisions of the
Fisheries Act, Rules and Directives shall be in force
only in so "far as “hey are not inconsistent with this
Law.

61. For implementing the provisions of this Law,
the [Ministry concerned :—

(ay may with the approval of the Government,
issue necessary procedures ;
(b) May issue, necessary orders and directives.

(Sd.) Saw M aung
Senior General
Chairm an

The State Law and Order Restoration Council

21



29 2532
(Agreement regarding Fishing by Vessels of Supachoke Fishery Co. Ltd. of Thailand
in Burmese Fisheries Waters)

Fisheries Corporation (hereinafter referred to as FC) of the

Union of Burma and Supachoke Fishery Co Ltd (hei'Binafter referred
to as SFCL) of Thailand.

Considering their common concern for the rational manaaement,
conservation and optimum utilization of fish stocks off the
coasts of the Union of Burma;

ckno_wledging the fishery mana/gement authority of the Union of

urma,
Having regard for the discussions of the Third united Nations
Conference on the ! aw of the Sea regarding coastal rights over

fisheries off its coasts;
Desirous of estaulishing reasonapie terms and conditions
pertaining to granting of fishing rights over which tine Union of

Burma exercises fishery management authority;

Have agreed as foilows

The purpose of this Agreement is to ensure effective
conservation, optimum wutilization and rational management of the
fisheries off the coast of the Union of Burma and to establish a
common understanding of the principles and procedures under which
fishing may be conducted Dy nationals and vessels of SFCL
for the living resources over which the Union of Burma exercises

fishery management authority as provided Dy the Burmese law.

ARIILIC I-1

As used in this agreement, the term

i "LiVina resources over which the Union of Burma exercises
fishery management authority”™ means ail fish within tne exclusive
economic zone (EEI) of the Union of Burma.m and ail iivinec
resources of the continental shelf appertaining to the Union of
Burma.

2. “Fish"™ means ail finfish, mollusc. crustaceans, and otiier
forms of marine animals anc plant ..ife, other than marine

mammals, turtles anc hidhlv migratory species;

Fl1 er’ means
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3. "Fishery" NS
a) one or more stocks of fish that can be treated as a unit
for purpose of conservation and management and that are
identified on the basis of. geographical, scientific,
technical, recreational and economic characteristics; and

b) any fishing for such stocks;
4- "Burmese Fisheries Waters" means a zone contiguous to the
territoriale sea of the Union of Burma, the seaward boundary O
which is a line drawn in such a mahner that each point on it is
200 nautical miles- from the base line from which the breadth C'f
the territorial sea 0f the Union of Burma IS measured ;
5. "Fishing" means

a) the catching, taking or harvesting of fish;

bi the attempted catching, taking or harvesting of fish;

> any other activity that can reasonably be expected 'to
result in the catching, taking or harvesting of fish; or

dy any operations at sea directly in support of, or in
preparation for, ‘any activity described in sub-paragraphs
a) through <¢) above, provided that such term does not
include other legitimate wuses of the high seas, including
any scientific research activity conducted by a

scientific research vessel
b. "Fishing Vessel" means any vessel, boat, ship or other craft
that IS wused for, equipped to be wused for, or of a type that IS
normally used for

a) fishing: or

b) aidinqg or assisting one or more vessels at sea in the
performance of any activity relating to fishing, including
preparation, supply, storage, refrigeration,

transportation or processing;

T. "Highly migratory species"™ means any species which in the
course of their life cycle, spawn and migrate over great
distances in waters of the ocean; and

"ihanne mammals" means any mammal that IS morphologically
adapted to the marine environment.

ARTIlcL Il

1. Fc shall determine each year, subject to such adjustments as
may be necessitated by unforeseen circumstances affecting the

stocks:
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a) the tota'i allowable catch for each fishery on the basis of
the best available scientific gevidence, taking into
account the inter-dependence of stocks, internationally
accepted criteria, and all other relevant factors;
bthe harvesting capacity of Burmese fishing" vessels in
respect of each fishery;
¢l the portion, of the total allowable catch for a specific
fishery that, on an annual basis, will not be harvested by
Burmese fishing vessels; and
d) the allocation of such portion that can be made available
to fishing vessels of SFCL.
2. FC shall determine each year the measures necessary to prevent
over-fishing while achieving, on a continuing basis, the optimum
yield from each fishery
3. In determining the portion of the surplus that may be made
available to vessels of SFCL, FC will promote the objective of
the optimum utilization, taking into account; inter alia,
previous co-operation by SFCL in enforcement with respect to
conservation and management of the fishery resources over which
the Union of Burma now exercises fishery management authority.
4, FC shall notify .spoil; of the determinations provided for by
Jthis article on a timely basis
ARTICLE IV
SFCL shall take ail necessary measures to ensure:
1. The nationals and vessels of SFCL refrain from fishing for
living resources over which the Union of Burma exercises fishery
management authority except as authorized pursuant to this
Agreement;
2. . That all such vessels 50 authorized comply with the
provisions of permits issued opursuant to this Agreement and
applicable laws of the Union of Burma; and
3. That the total allocation assigned to the fishing vessels of
SECL referred to in Article III, paragraph i.d) of this Agreement
is not exceeded for any fishery.
ARTICLE V
in consideration of the fishing rights to Pe grantee pursuant
to this Agreementt. FRBECL ‘shalll oy a@m  @mmwal: fimccoomee Oi
USSE4,000 to FC calculated on 800 gross registered tons ¢ .
ten vessels to be usee for the purpose of implementing this
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Agreement. SFGL L further agrees to deposit $66,400 as'
performance guarantee for the implementation hereof; failure of
the successful and complete implementation 0 f this Agreement
shall give FC the rig fit to forfeit the said performance-
guarantee. SFCL also agrees to pay FC a three-month royalty
amounting to US$i£6,Q00 in advance within thirty days from the
date of signing this Agreement.

2. SFCL undertakes to employ five Burmese crew on each of tide
fishing vessels covered by this Agreement. The crew shall enjoy
a monthly salary of S$§120 in addition to bonuses and incentives
deemed suitable by SFCL. Such emoluments mentioned above shal

be paid by SFCL in United States dollars through ihyanma .Foreign
Trade Bank.

3. In  implementation of the fishing operations covered by this
Agreement, SFCL shall undertake to provide the competent
authorities of the.union of Burma with a set of the following
information:

a) the name and the official number Cf each vessel:

b) the name and business address of the owner;

¢) the port Cf. registry and usual port of operation

d) a Dhotoaraph of each vessel, accompanied by its
description including colour of side, deck house, top of
house and trim, tonnage, capacity, speed, horse power of

the main engine, etc.

e) the total <catch to be made by tide fishing vessels covered
by this Agreement;

fy the radio-freciue cy and radio call letters for the
establishment of communications;

g) the methods and equipment employed for fishing including
the mesh size of the nets to be used;

h) the ocean area in which, and the season and period during
which, fishing will be conducted;

1) any other information necessary for the Identification of
the vessel and other enforcement functions.

4. Foreian vessels may he required to hoist a special flag on
pennant or to display onboard special Identification marks in
such a way that they Should be visible from GOth sides of trie

vessel —or from the air. Ihey may also de reGUlred to report
their daily position to either FC or any other competent
authorities of the Union of Burma or both, if ' reduested by the

latter.
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5. The competent authorities of SFCL may submit an application
to the competent authorities of the Gpvernment of the Union of
Burma for a permit for each fishing vessel of SFCL pursuant to

this Agreement. Such application shall be prepared and processed
in accordance with Annex I to this Agreement, which "shal
constitute an integral part of this Agreement. SFCL shall pay

the fees for such permit

ARTICLE VI
SFCL shall ensure that nationals and vessels of the
SFCL refrain from harassing, hunting, capturing, or killing, or
attempting to harass, hunt, capture or kill, any marine mammals

and turtles within Burmese Fisheries Waters in accordance with
specific authorization for and controls on incidental taking of
marine mammals and turtles established by the Government of the
Union of Burma

ARTICLE VII
SFCL shall "ensure 1that in the conduct of fishing, operations
under this Agreement:
1. The authorizing permit for gach < fishing vessel of
SFCL is prominently displayed in the wheelhouse of such vessel;
2. Appropriate position-fixing and identification equipment 1is

installed and maintained in working order on each such vessel;

Designated Burmese observers are permitted to board, upon
intimation, any such fishing vessel, and shall be treated .as a
ship' officer while aboard such vessel.

4. Agents are appointed and maintained within the Union of
Burma possessing the .authority to represent a vessel owner or
operator in any legal proceeding arising out of the conduct of
fishing activities ugder this Agreement, in accordance with

applicable laws of the Union of Burma; and

5. All necessary measures are taken to ensure the prompt and
adequate compensation of Burmese citizens for any lo0ss of, or
damage to, their fishing vessels, fishing gear or catch that s

caused by any fishing vessel of SFCL as determined by applicable
Burmese procedures.

ARTICLE VIII
FC shall not be responsible for any damage or losses in respect
of life, injury, health, accident and travel of the employees or
personnel of both Burmese and other nationalities. SFCL 1 shal
arrange at its own expense the necessary insurances for such

damage and losses.
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ARIIcLE IX
1. SFCL shall take such measures as may be necessary to ensure
that each fishing vessel of SFCL authorized to fish opursuant to
this Agreement, and any other fishing vessel of SFCL that
gngages in fishing for living resources subject to the fishery
management authority of the Union of Burma Snail allow and assist
the boarding and inspection of such vessel by duly authorized
enforcement officials of the Union of Burma, and shall cooperate

in such enforcement actions as may be undertaken pursuant to the
laws of the Union of Burma

2. I'n cases -here a fishing vessel of SFCL has violated a
provision of this Agreement or a provision of a licence issued
pursuant thereto, FC shall immediately notify SFCL of the " facts

and the actions -taken.

ARTICLE X

1. FC will impose appropriate penalties as per Annex v, in
accordance with the laws of the Union of Burma on fishing vessels
of SFCL or their owners or operators that violate the provisions
of this Agreement or of any licence issued hereunder.

2. In cases of an enforcement action undertaken by authorities
of the Union of Burma, the economic loss encountered by the
vessel and crew because of Jlost fishing time shall be minimised

through prompt release of the vessel and crew upon the posting of
reasonable bond or other security by SFCL.

ARTICLE XI

SFCL undertakes to cooperate with FC in the conduct of

scientific research required for the purpose of managing and
conserving living resources subject to the fishery management
authority™ of the'union of Burma, including the compilation 0f
hest available scientific information for tj-ie management and
conservation of stocks. The competent authorities of the two
contracting parties shall enter into-such arrangements as may be
necessary 1 facilitate such cooperation, including the exchange
of information and scientists and the implementation and
maintenance of a standardized system for the collection and
archiving of relevant statistical and biological information in
accordance with the procedures set forth in Annex 11, which shall

constitute an integral part of this Agreement.

A TLIT Ml

FC and SrCL shall carry out periodic Dilaterai consultations
regarding the implementation of this Agreement and the
development of further cooperation in the field of fisheries.
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ARTICLE X 111
FC undertakes to authorize fishing vessels of SFCL allowed to
fish pursuant to this Agreement to enter designated ports in
accordance with the Burmese laws for the purpose of purchasing'
bait, supplies or outfits, or effecting repairs, or for such
other purposes as may be authorized in accordance with the
procedures set forth in Annex 111, which shall constitute an
integral part of this Agreement.

ARTICLE XIV
1. No.th.ing contained in the present Agreement shall prejudice
the views of either contracting party with respect to the
existing territorial or other jurisdiction of the coastal state
for all purposes other than the conservation and management of
fisheries. ~
-2. | f any dispute arises over the interpretation or
implementation of this Agreement, the said dispute shall be

settled
discussions.

amicably between

both contracting parties through

mutual

3. In the event of disputes arising between two contracting
parties to this Agreement that cannot be settled amicably as
mentioned in Paragraph 2 above, then such dispute shall be
settled in the Union .of Burma by arbitration, through two
arbitrators appointedby and each representing one of the two
contracting parties. Should the arbitrators fail to reach an
agreement, then the dispute shall be referred to an Umpire
nominated by the arbitrators. The decision of-the arbitrators
or the Umpire shall be final and binding upon both parties. The
arbitration proceedings shall inall respect conform to the
Arbitration Act, 1944 (Burma Act No.lV of 1944) or anythen
subsisting statutory modifications thereof. The venue of
arbitration shall be Rangoon, Burma.

ARTICLE XV
1. This Agreement shall enter into force on the date of signing
it and mshall remain in force until March 31, 19S0. \~» , <4n
2. This Agreement shall be subject to review by the two
contracting parties annually after its entry into force.

IN  WITNESS WHEREOF,
have

this purpose,

the
signed

undersigned,
this Agreement.

being duly authorized

for



DONE at
Nineteen

For and on behalf
Supachoke Fishery Co Ltd {n“”w“;‘g

c

Ao H k

Rangoon, on

of:

<=n A

—-r?

[Arr

MAKA-i[*o0j x> IEr-CTocz.

the Twenty Ninth day
hundred and Eighty Nine.

Q“:»

)W riprésen ce of:

218

of March’in the

1-

year

and on behalf of:
Corporation

For
Fisheries

A*

UTEKTUKL
—Managing Director

Fisheries Corporation

Dy. Gincrai Manager.
Planning &x”escarc™ Division.
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25 2537 - 24 2538
(Joint Venture Fishing Viessel Licence for Charoenratana 19)
= UNION OF MYANMAR

MINISTRY OF Livestock. URBEDINO AND HSHERIES
BEPARTMENT OF FSHERIES

JOINT VENTURE FISHING VESSEL LICENCE

NoJ.Ff.IJVM*........
o3 The Joirt. veriure fishing vesiel ldescribed htrb-under litéhsed  be Issued for fishing In the
o3 I\/Vanmar Mnrine FHsheries Waters Is for the spedfied h paragraph 2 of this  licence
o ad In aooordanoevmth tile conditions to this licence and subject to ail Union of
o Myanmar Laws WS,
o3 Desuiption of Veisel
5 Ham, ..MAB.QENMANA.1?..... Nare »rM ..A SpyrORN. SWSBRL
[ o z Nogo i TP-ITS-
€ Coutry of Regstratioa. T.UA)NANP............. "Registration number .RIf o,
Qoss tonnangc......... A. Q2.PRT......... A, Owveral leDgth........ 1275 5.
Identification Marks..... fl[,,, Y, {[PA .......... . Radio call sign [lfIJ Y 228
e rererererereterereterererererererenersensene NROEE HOrseponer ... i............. ft2 .1 7
2 The puposes for which the fiance is required are s follows: -
() fishing | Yej/-Nrs-|
r. Species......... [ e
I
IV. Fishing Gear......PWaSE .SEINE. NEJ....... ........
( b) Transhipment |"Y*-/No j Transportation |-Ye”/No [ Processing | -+4-1 No |
. Spede»... .
Il.  Quantities. )
3 Remako FISHING GROUNDS (D) AND (e) are allocated to HINSAWADD FISHERIES
(JOINT venture) CO., LTD. QUTSIDE TCE BASE LINES. FISHING IS NOT
PERMTTED within WE areas MMRET) WTH striped' lines' "(detail locations”
' HERBWTH attached'.)
4. Subject to the........ ANLB..  ?2.[,2.2,T.......1ths licence Is valid from the ...
day of PCTQRGCB. IyfAv.. to the .24 th, day of .QAT.PRIrB.. 19
= Dated this frA.th.. day of QCT.Q ?.B... 9™M... \AVAYAVARA
The mesh size of the purse seine net must
not be less than i inches, <y

MWW Director- General
Department of Haherlts

<8 #M » » *

219
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3 Remaks

22
' 25 2531 24 2538
(Joint Venture Fishing Fishing Viessel Licence for Charoenrat 22)

UNION OF MYANMAR
MINISTRY OF LIMESTOCK. BREEDING AND FISHERIES
DEPARTMENT (FF ASHERJES

JOINT VENTURE FISHING VESSEL LICENCE o3
: o3
o3
o3
o3
o3
-)(
[ee]
b
V
3+
|
H
No, HF JV 006
1 Tho Joint venture fishing vessd described here-Under licensed to bo Issued for, flshlrg in the
I\/yanmar Marine Hsheries Weters is for tho spedified in paragraph 2of this” licence
in aooordanoe with the conditions to this liceuce and subjedt to all Union of
I\/Iyanp’\lr
Description o Teasd

Name or Vessdl.....CHAROENRAT . 22 ... Name of Master*.-MANOpN. CHAROENJIT 1
NSAWADDY FISHERIES CO. LTD. *

tZ o< 21 ........08 m . 1.... NATE OF OWNEL....cvuuiiiieeeeeeeeeiiriiee e e e e eeeeeeeenen,
Country of Regstralb n , X Alip......... ... Regstration number JJ2.1 .22P | ............. ?
GIOSS tOMNANGE. ... cveeeies ettt ... 'Overdl length........ I?A:. Q. M rfr

Partlo roll liona. NF. JV 0p6....ceeeeeviieennee X

2 Tho puposes for which tho Ilcgmé Is required are as follows:-
(*) fishing | Yes/Wol

. Spedes... FISH

.. QUANtItiES........ccvviiiiie i

[1l.  Fshing Method
IV. Fshing Gear... .PURSE SEINE. NET

(b) Transhipment <¥%'wNo |  Transportation | ¥%$./No Processing | Y«-/ No

I. Species,...

[l QUANTEIES. ..o eeeeiiciiiiiii e ieiiiies = eettiee e e e e e re e e e e e s e etaeeeeeeeeeennnreeeeaeeeannns
FISHING GROUNDS () AND () ARBALL(IJATEDTO HANSANACDT FISHERIES

(JOINT VENTURE) CO., LTD. QUTSIDE THE RASE LINES. FISHING IS NOT
PERMTTED WITHIN THE Areas MARKED WITH STRIPED LINES ( DETAIL LOCATICH
HERBWTH ATTACHED).

-4. Subject to the....A.y. B . [ .[X.C.U X...cen.ee. 1 this licence is valid from the ,1
d, ofO.CTP.BEe. 1994 .. ,0 ,, ...24th ,1, 0, OC.TQBER.. 195..... ]
Dated this .?A. X1l day of 9.9TP.9.P8. ... 19?A... /2
The mesh size of the purse seine nel must
not be lean than 1K inches. 4 Dircclor-Genrral
Department cf Filheries



(1990)

13 2533
(Granting of Fishing Rights for Trawling ; for Purse Seining ;
and for Long Lining)
: UNION OF MYANVAR
Tainarnzsesy ¢ -olVESIOCK BREEDING AND FISHERIES
o ://\”?\\ DEPARTMENT OF FISHERIES
./¢ e NO. 50, EANKAHOAD
Lol ‘3 i ;:.T.“);% YANGON
N2 B \.L‘-. R
\'(5-'1-. Letter No. NgaLa/NaiTgaYa—A/90(535S)

Dated the 15 th  April, '990.

Sublect = Granting of Fishing Rights to the- Thai Mvanma;
....... Tisheries(h990') ~Co. . Ltd, for Travfling in tht
Myanmar Fisheries Waters.

The Department of Fisheries hereby grants the
Fisthing Rights tc the Thai Myanmar Fish
accordance Vith the Law- Relating to
H Gt HChira Vessel  for Trawlin
heries Water under the conditions m

1. Fishing Method - Trawling
2. Fishing Vessel - Trawler
3. Number c¢f Ve ei - 65 vest
A. Fishing Grounds - 25 VSSS3
B and ¢ ; AD vessels ir

Fishing ground D and E .
OaCh arQJ) will 06 différé:

h  ery Hpp us  CcOCI/GRT/ year.
5. Registration Fe: LE 2 cf, cer "6 el
Myanmar Crew " ace

LereV, : NS rate Cl d- o
year. a ar creMf man
se appointed and record
Iyanmar Fisheries  Auth

pP chr



2

9- Other conditions -(@)The licence -Tor all  foreign
fishing vessels will be issued
in accordance with the licence

e procedures, subject to all
Laws of the Union ox I-iyanmar
and also.the record of discus-
sion between  Thai Myanmar
fisheries(' 990) Co., Ltd." and
Myanmar Fisheries O fficials
held on.5 th" April, 990 -at
Yu-zana C-uest House. Yangon,
Union ofiMyanmar.The_mesh_sizey
-are 22 inches for fish trawl,
2 inches-for
y inches for purse seine.

( )Paid royalty fee .will- not be
refunded. m

sip1.'m 1% JT or H5:!r:01&
N 10ri OI- WrAN iiAfi



TERTIS-AND CONDITIONS F

Every

OR' FOREIGN

iicence in respect -of a

subject to the

1. (1) 11

f

following term

oreign fishing

eries waters for f

FISHING VESSEL

foreign fishing vessel

s and. conditions; —

vessel

s hall

enter'Myanmar

fis h

ishing purpose unless authorized

I's

by:- - ' -
— Law'relating to the-Fishing Rights hi Foreign Fish
ing Vessels or
— ;any -other law of the Union, of Myanmar, -
(2) No'" person shall, in Myanmar fisheries waters,; =
(a) fish or prepare to fis h - m
() unload 1 land, tranship or transport any fish ,
-'aquatic product, supplies and any person or crew
(c) conduct any. techno-economic research or survey o
any-, -fishery;
unless -authorized so to'do by
- Law relating to the Fishing R ights of -Foreign
Fishing Vessels, or e
— any .other lav; of the Union of Myanmar,

2, ' ..Entrepreneur”’ Master- and crew of-'"the foreign fishing
vessel shall', abide by Lav/ relating to th e Fishing Rights
mof Foreign -fishing Vessels and ary7 other .law of the
Union of Myanmar, -

3 The entrepreneur shall execute and maintain a bond -or
securit;/ deposit or other form of security as D irector-

Genera

may require.



A foreign fishing vessel snail engage

riyarmar fisheries waters after-

(1) the vessel has receive

in fishing in

d foreign fishing vessel

licence, .and terms and conditions

(2) the vessel has substantiated receipt of such
licence.by prominently displaying., it in the
- wheel-house of such licensed vessel; and’

(3) "tne vessel is duly registered in Department of

efisheries,

Appropriate

communication;,

and signalling equipments

maintained

Any foreign

navigation,

shall be ins

n working order oh tile ves

fishing vesse

mar fisheries- K-aters, s h a
port or place for initial
(") ivory licensed vessel
it is- in.-Myanmar- fishe
licence number in -blac

mmarking'

orr w hite

I'n such

visible

(2) W ithout

on a black bac

& after ente

Il proceed di

inspecta

shall, at all

rie s waters,

identification

talle d and.

sel.

ring the Myan-

rectly to a

"times-while

display its

k Arabic mimerais in w hile

kground or b

background,- on both sides

a.manner that

the markings

and legible from the-air a

lim iting the r

th e section, s

(a) in th e case of -vessel, whose o

.exceeds 20 metres,

not

less than one

lack marking

of the h u Il

are clearly

nd at sea'level*
equirements of subclauae o f

verall length
the lettering s hall be

metre in hei

ght, and

224



11.

- 3

225

length do

hall be n

its-- right’

waters or'is

fishing at

(b)" in the case of vessel, whose overall
not exceed 20 metres, the- le ttering s
le ss than 50 centimetres in heighto

Where the foreign fishing vessel IS enjoying
of innocentmpassage in riyanmar fisheries

not authorized by the licence-po engage in

th at time .in.that area, ensure th at all'fis h in

is stored

where it:

is not

readily

The master of

tative

watersS

.-and time mo f

below d

eck or otherwise

is normally used

available

the vessel
shall notify the D
the entry of

;not less

than

removed

g gear

es,

ot

from the place's

for fishing and placed where.it

for. fishing,

or the authorized, local represer

irector—leneral of estimated dat

the vessel into Myanmar fisherie
ours prior to such ent

fourty-eight h

on

board.

a-fishing

fishing ves

\"

0o

h

essel,

nly such

Quantiti-

ing and such fishing gear

ry and of the .foilowing
() identification of the vessel;

(ii) route, designated port; -

(iii) number of persons and other things
Licence ismied under this, law in respect o f
vessel, shall be valid for that particular
and shall not be. used for ary other fishing
Where fishing is authorized by the licence,
species o f.fish shell be fished for, in suc
es, using such method of fish
in such area" and period as are authorized b

«

y

sel

the licence,



226

- 4

m Where th e 'transhipment, transporting or processing of
fish is authorized by the licence only, fish of the speci-
es, in the .quantities and from the vessels specified - in
the licence may be transhipped, transported or-processed
and m aintained in such forms as the Director-General may
requireO
The master of a foreign fishing vessel operating under
the authority of a licence s hall

(1) proceed forthwith to- the place-at sea or the port for'-
the purposé of inspection when requested by D irector-

General or inspector;m m

(2) permit observers to go on board for the research pur-

poses Vihen requested-by-Director—G eneral

(3) provide a |l reasonable assistance in his power to
-enable "an inspector or an observer on board the ves-
sel' to carry out his d u tie «

No. person s hall fis h , distrurb, harass, catch or tale any

aquatic "mammal, pear—l—oyster, lobster with eggs and marine

-mturtle-andmhei-r eggs in Myanmar fisheries watersb5

When any ..aquatic mammal, pearl oyster, lobster with eggygs

and marine turtle is caught or taken unavoidably during -

fishing, such.animal, if it is alive be released immedia -
te ly . ! ' -

No person s hall in Myanmar fisheries waters use any poi-

sonous, explosive or stupefying substance, chemical or

electric devices for purpose of fishing -



77 -

78,

79.

20,

27.

22»

23,

5 -

227

No person.shall compete with local fisherman and .cause
lo 33 or damage to any fishing vessel, fishing gear and
catch belonging to local -fisherman.

Reasonable compensation shall be paid by the entre -
preneur or: master of-any foreign fishing vessel to local
;fisherman 'm respect of any loss or damage -caused by
them to local'fishermanl vessel,gear or catcho

No living organisms, article or substance, other than
fishing equipment or gear, that is lik e ly to cause harm
to any fish, marine animals and aquatic environment,"'

s hall

be pu

vessel,

Every

fisheries

less

all.tim e s

The

in such

m

t or released, into

master of a fore

waters shall

than one—h alf of

aster

between the

of the vessel-shall

form s as the D

The written records-or
-shall he transmitted b
mD irector—General at an
ence at the request of
Any licensed- foreign f
w hile in Myanmar fishe
state and the flag of

the water

ign fishing ves
ensure that a
a nautical mile

vessel

maintain w ritten records .,
irector-General may require,
forms required to I maintained
y the master of the vessel to
y tine during the term of the lic -
the Director—G eneralor inspector.
ishing vessel .shall at a.li time
ries water fly fla g o f its flag

the Un

and other

sel

from a foreign

in the Myanmar

distance o f net.
is m aintained at
fishing equipment,

ion of Myanmar.



25-

26 .

27.

23.

No licensed vessel shall use any fishing gear that cannot
be readily seen to be attached to the vessel, unless the
equipment is premanently and legibly marked'with the lie - >
ence number of the vessel.

Every person v;ho is the master or a crew member shall
take a |l reasonable precaution for the safety o f every
inspector or observer.

Any foreign "fishing vessel, before leaving Myanmar fis h -
eries waters, shall proceed to a port'or place for fin al
inspection. !

After fin al inspection, the vessel shall depart directly
efrom Myanmar fisheries waters and shall not be wused for
fishing or.related conditions' before esuch departure.

Any.

may

w hi

o f

Deducted

entrepreneurlupto

hTo
31
cod

The

Nc

sum of money.'paid as

be

ch

the

fish

utilis e

may be

d to

impose

foreign fish

ing ne

inches at

end for S

y a

foreign

re subj

vitheut permi

amount of

t sha

pay ‘any

d cr

-6 -

security deposit

arisen

penalty or arc-

ing vessel.

security

Il be

th e cod end

hrinro

ect to

fishing

ssion

rrawl

required

as a resul

deposit shall

amount.

used

for

end

whose meshes

revision.

vesse

fis h traw |,

114

shall

inches fo

transport

t

b

228

y entrepreneur

compensation

b

a

2

r

a

of activities

e re fill

re less

inches

purse s

noy life

from 'Department of Fisheries.

the vessel

the ship

vess

The owner of
mentioned in

The juaster of
daily locations of
by ary other

e | shall

vessel

means.

is

responsible fo

and

the

certificate

inform tc the

catches

r

DecdJTfuient cf Fisheries

by

e d by

than
at the

eine.

fish

the item s

radio

telephone

|

o]
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—_

(Transfering of Thai Fishing Vessels to a Burmese Citizen

~
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(Democratic Labour Front-Burma)

(«E« ' ) I b<ame|o5cn(D atc”AEcou'Ofo' <5g:

Democratic Labour Front-Burma.
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